Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 121

YAAMOI PKA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Pilgrim arrival in Jerusalem opens into intercession for the city's peace. The Greek text of Psalms 121 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. This Song of Ascents is a pilgrim psalm of arrival and
intercession for Jerusalem. Joy at the summons to worship gives way to
the sight of the city as a joined and ordered whole, where the tribes
ascend, testimony is maintained, and thrones of judgment stand in
Davidic continuity. The final movement turns from description to petition,

asking for peace, prosperity, and every good thing for Jerusalem because it



houses both kinship and the Lord's own house. Versification follows the
LXX.

Discourse structure of the chapter

A-121:1-2 Joyful arrival at the Lord's house

Opening with delight at the summons to worship and with the pilgrims' feet finally standing in Jerusalem.

B-121:3 Jerusalem is praised as a joined city

The city is described as something built into a coherent whole rather than a scattered settlement.

C-121:4-5 Pilgrimage and judgment center on Jerusalem

The tribes ascend there to give thanks, and Davidic thrones there administer judgment.

D-121:6-7 Peace and prosperity are asked for the city

Description becomes prayer as the worshipers ask that Jerusalem's peace extend through its strength and fortifications.

E-121:8-9 Kinship and worship motivate the intercession

Closing by rooting its petitions in love for brothers, neighbors, and the house of the Lord.

1 @8 eV dvaPadudv edepdvOny ém toic eipnkdotv pot €ic oikov kvpiov mopsvodueda
A Song of Ascents. I rejoiced at those who said to me, “We shall go into the house of the Lord”

Joy at the summons (bSY‘]

The pilgrimage begins in gladness, stirred by the invitation to worship together.



b/ \
Wy
song
N1 NSF - @d1

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

®d1: meaning 'song'; it serves as

TV
the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

avaBaducv
avaPadudg
N2 GPM - dvafadudg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avaBadudg: meaning 'avaBadudc'; it serves

e0@pavonv

I rejoiced

VC API1S - e0@paivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ev@paivw: meaning 'l rejoiced'; it carries

nominative element functioning as subject, phrase. as genitive nominal element defining the action, process, or state of the clause;
predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
bl \ ~ bl 4
€T TOo1G EIPNKOOLV pot
over for the who said from me
P-éni RADPM - 6 VX - xandny einov RP DS - ¢yw

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xamdmy eimov: meaning 'who said'; it

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

pot: meaning 'from me'; pronoun marking

its complement phrase. phrase. carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
’ 5 4 J4
€16 OlKOV KUpP10L o psvoopeea
into house / household KUPLOG we will go
P &ig N2 ASM - 0ik0G N2 GSM - kUp1og VF FMI1P - mopetopat

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

oTKoq: meaning 'house'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'k0p1og'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nopevopat: meaning 'we will go'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



7 €0T@OTEG Noav ol TOJEG NUAV €V Taig aLAKIG cov lepovsaAny

Our feet were standing in your courts, O Jerusalem.

Arrival in Jerusalem éo‘[(I)‘[sq

The joy of invitation matures into arrival: the pilgrims stand within Jerusalem's courts.

£0TOTEG noav ol nodeg

standing were the podes

VXI XAPNPMI(/STHMI V9 IAI3P - efpf RA NPM - 6 N3D NPM - ovg

verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause of the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— participial qualification — ongoing verbal process — participant prominence
£ s E £ oi: Greek article marking definiteness and = PR
€ot@teg: meaning 'standing'; it carries the elui: meaning 'were'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. 1ovUG: meaning 'podes'; it serves as
action, process, or state of the clause; here process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
(4 ~ b ~ k) ~
NUAV EV Tl aUA«ig
our in the court
RP GP - ¢y() P-év RADPF -6 N1 DPF - a0AY|
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
participant role within the clause ) . ) ) instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification , . . . _ . . - — sphere or reference
P ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation taiq: Greek article marking definiteness P
Nu®v: meaning 'our'; pronoun marking signaled by preposition governing its and the role of the accompanying noun avAN: meaning 'court'; it serves as dative
person, possession, or reference within the complement phrase. phrase. nominal element marking relation,
clause; here it functions as pronominal instrument, sphere, or recipient.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



oov
your

RP GS - 0¥

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

IepovcaAnu

Jerusalem

N VSF - Iepovcaiiu

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

IepovoaAny: meaning 'Jerusalem';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

IepovoaAnu oikodouovuévn g TOAIC 1 1} uetoxr avTg £ml T0 avTd

Jerusalem, being built as a city whose fellowship is all together.

City of cohesion

Iepovoainp

Jerusalem is praised as a built and joined whole rather than a fractured settlement.

=

lepovsaAnu

Jerusalem

N NSF - Tepovcaliu

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

lepovoaAnu: meaning 'Jerusalem';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

oikodouovpuévn
being built
V2 - Tunvo@ oikodopéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUIVOQ oikodouéw: meaning 'being built';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

WG
when
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

®G: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TOALG

city

N3I NSF - téAig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

néMig: meaning 'city'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



=

ne n
who / which the

RR GSF - 6¢ RA NSF - 6

pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase

participant role within the clause )
— noun-phrase marking

— relational specification ] . . -
P 1: Greek article marking definiteness and

fig: meaning 'who'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

participant role within the clause.

=

uETOXN
fellowship
N1 NSF - uetoxn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

petoxn: meaning 'fellowship'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

b \ 1
€T TO
over the
P éni RA ASN - &

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

émi: meaning 'over'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.

its complement phrase.

v 7
avto

it

RP ASN - a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avTé: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

auTic
her
RP GSF - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtfg: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€KL yap avéPnoav ai uAal uAal kupiov paptoptov T@ IopanA tos é€opoAoyroacdat T@ OvouaTt

Kupiov

For there the tribes went up, the tribes of the Lord, as a testimony for Israel, to give thanks to the

name of the Lord.

Tribal ascent and thanksgiving | g¢kei

The city is central because the covenant tribes ascend there in ordered witness and praise.



€Kel Yop avépnoav al

there for went up the
D - ékel X - yap VZI AAI3P - Baivw + Gva RA NPF - 0
adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
or phrase or phrase of the clause )
— noun-phrase marking
i . ok . _ . .
discourse linkage or contrast discourse linkage or contrast constative aorist q . . .

& & ai: Greek article marking definiteness and
€Kel: meaning 'there'; conjunction or ydp: meaning 'for'; conjunction or particle Baivw + dva: meaning 'went up'; it carries the role of the accompanying noun phrase.
particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
surrounding discourse. discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

7 \ 4 4
@uAai @ulatl Kupiov papTUpLOV
tribes tribe KUPLOG witness
N1 NPF - guAn N1 NPF - @uAn N2 GSM - kUp1og N2N ASN ‘ paptopiov
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, accusative element functioning as object, extent,
predicate, or apposition predicate, or apposition possession, source, or quality or goal
— participant prominence — participant prominence — relational specification — object specification
@UAN: meaning 'tribes'; it serves as @UAY: meaning 'tribe'; it serves as KUp10G: meaning 'k0p1og'; it serves as HaptUplov: meaning 'witness'; it serves as
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining accusative element functioning as object,
predicate, or apposition. predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality. extent, or goal.
0 IopanA 100 ¢€ouoloynoacdar
: pan HoAoYN
for the Israel to give thanks
RADSM - 6 N DSM - TopanA RAGSN -6 VA AMN - 6poloyéw + €k
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
or phrase of the clause

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — infinitival complement

t: Greek article marking definiteness and t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. Iopan): meaning 'Israel’; conjunction or the role of the accompanying noun phrase. ouoloyéw + éx: meaning 'give thanks'; it
particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the
surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



T®

)

the

RADSN:-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[%4 b} ~ ) 7 7 bl 7 7 » v 5
5 Ot ékel eékabioav Bpdvor €ig kpiotv Opdvor €mt oikov Aautd

For there thrones sat for judgment, thrones over the house of David.

Davidic judgment | §T1

ovouartt
name

N3M DSN - §voua
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svopa: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Jerusalem also houses judicial authority, linking worship with Davidic order.

Kupiov

KOP10G

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp10G: meaning 'k0p1og'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

(%4

OoT1

that

C-6u

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EKET

there

D - ékel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

¢kel: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

bl ’7
EkaOioav
settle / dwell

VAT AAI3P - {{w + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

1w + kata: meaning 'settle’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Bpovor
thrones
N2 NPM - Bpbvog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0pdvog: meaning 'thrones'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



R

€ig Kkplow
into judgment
P-eig N3I ASF - kpioig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

; A . — object ificati

€1G: meaning 'into'; here it marks the object specilication
relation signaled by preposition governing kpioig: meaning 'judgment’; it serves as
its complement phrase. accusative element functioning as object,

extent, or goal.

OlKOV Aavid
house / household David

N2 ASM - ofkog N GSM - Aavid

accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause
or goal or phrase

— object specification — discourse linkage or contrast

oikog: meaning 'house'; it serves as Aavid: meaning 'David'; conjunction or

accusative element functioning as object, particle linking this unit with the

extent, or goal. surrounding discourse.

Bpovor

thrones

N2 NPM - Bpdvog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0pdvog: meaning 'thrones'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

gpwtnoate d1) Ta 1¢ lpNVNV TNV IepovcaAnu kal e0ONVia T Ayan®dolv o€

Indeed, ask for the things that make for the peace of Jerusalem, and let there be prosperity for those

who love you.

Call to intercession ép(,o‘[ﬁo’O(tS

The psalm now turns outward, urging prayer for Jerusalem's peace and flourishing.

b \

EM

over

P - émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



=

EpwTNoATE
ask

VA AAD2P - ¢pwtdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€pwtdw: meaning 'ask'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

™

on

now / indeed
X 5%

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d1: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

it functions as verbal form carrying the discourse.

action, process, or state of the clause.

b 4 \ \
epnvnyv mv IEpOUGO()\Y]}J. Kol
peace the of Jerusalem and
N1 ASF - €iprivn RA ASF -0 N GSF - IepovcaAnu C - kai

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

elprivn: meaning 'peace’; it serves as
accusative element functioning as object,

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

IepovcaAnu: meaning 'of Jerusalem';
conjunction or particle linking this unit

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. with the surrounding discourse. discourse.
k) 7 ~ b4 ~ 7
EUGT]VI(X TOo1G AYATTWO1V O€
prosperity for the loving you
N1A NSF - e00nvia RADPM -6 V3 - andny dyandw RP AS - 60

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

e0Onvia: meaning 'prosperity'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nandny dyandw: meaning 'loving'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



7 yevéobw O elprivn €v Tf] duvdpel cov kal eVONVia €v Taig TupyoPdpesty cov

Indeed, let peace be in your strength and prosperity in your citadels.

Prayer for the city ngéoew

Peace is requested not abstractly but through the city's strength and defensive structures.

7 \ 2 4 ]
yevso'e(.o 6]’] eipnvn EV
become / happen now / indeed peace in
VB AMD3S - yiyvouat X -8 N1 NSF - gipfvn P-év
verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
of the clause or phrase predicate, or apposition ) ) )
— spatial or relational framing
— verbal action or state — discourse linkage or contrast — participant prominence ) e . )
€V: meaning 'in’; here it marks the relation
ylyvopau: meaning 'become'; it carries the 31: meaning 'now'; conjunction or particle glpivn: meaning 'peace'; it serves as signaled by preposition governing its
action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, complement phrase.
it functions as verbal form carrying the discourse. predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

~ = - ™ - - 7~

~ 7 \
T duvauer oov Kat
that force / power your and
RADSF - 0 N3I DSF - §0vapig RP GS - o0 C-kal
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause context
— noun-phrase marking
— sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast
fj: Greek article marking definiteness and p P g
the role of the accompanying noun phrase. d0vauig: meaning 'force'; it serves as dative gouv: meaning 'your'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

k) 4
gvinvia
prosperity
N1A NSF - e00nvia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

evOnvia: meaning 'prosperity'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oov
your

RP GS * 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TG

the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

EVEKA TV AOEAPOV Hov Kal TtV TAnsiov pov EAaAovv d1) elprvny Tept 600

For the sake of my brothers and my neighbors, I kept speaking peace concerning you.

Kin-motivated blessing | £veka

The speaker explains his prayer through bonds of kinship and communal nearness.

nupyoPapeciv

citadels

N3I DPF " tupyoPdpig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

nupyoPdpig: meaning 'citadels'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.



EVEKQ

for the sake of

P éveka

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€veka: meaning 'for the sake of'; here it
marks the relation signaled by preposition

TV
the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

adeApiv
brothers
N2 GPM - 48eA@dg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

adeApog: meaning 'brothers'; it serves as

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking

governing its complement phrase. phrase. genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ ~ /4

KAl TV T[}\Y]CHOV qov

and the neighbor my

C - kai RAGPM -0 D - mAnciov RP GS - éyw

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

mAnoiov: meaning 'neighbor'; conjunction
or particle linking this unit with the

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
9 7 \ 7 4 \
€AaAovv o gipnvnv TEpl
speak now / indeed peace for
V2I IAI3P - AaAéw X 81 N1 ASF - €iprivn P - mepi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d1: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€lpnvn: meaning 'peace'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

nepl: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



cov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

co0: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£veka To0 0ikoL Kupiov To0 Beod NUGV €slntnoa dyadd cot

For the sake of the house of the Lord our God, I sought good things for you.

Temple-centered good | §veKka

The final motive is theological: love for the Lord's house drives the search for Jerusalem's good.

EVEKQ

for the sake of

P éveka

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€veka: meaning 'for the sake of'; here it
marks the relation signaled by preposition

governing its complement phrase.

To0
of the

RAGSM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
O1KOUL
house
N2 GSM - 01k0¢

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Kupilov

KOpPLOG

N2 GSM " kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUPLoG: meaning 'kVp1og'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



TOo0
of the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ol
God

N2 GSM - 0gd¢

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

[ 4 ~
UGV
our
RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification — relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive NU®V: meaning 'our'; pronoun marking

nominal element defining relation, person, possession, or reference within the
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

bl 7
ayafa
good
A1 APN - Gya66g
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

.y o L
&yabdc: meaning 'good'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

(00)

to you

RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

e€elnTnoa

I sought out

VAT AAILS - {ntéw + €x

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

(ntéw + ék: meaning 'l sought out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



